Мода и иностранный язык

Сегодня можно изучать иностранный язык. Сложно не заметить преимущества, которые получает человек, изучив другой язык. Можно смотреть в оригинале фильмы и понимать любимые музыкальные композиции. Можно читать книги в подлиннике, ведь переведенный вариант не передаст всю философию созданного творения. Можно добиться успеха в карьере, с легкостью. общаясь с деловыми партнерами. Гораздо увлекательнее путешествовать, если хорошо говоришь на иностранном языке. И естественно, открывают безграничные возможности для общения. 

Ведущая: "По одежке встречают, по уму провожают" - эти слова знает каждый. Европейские языка, так же как и мода, продолжают влиять на развитие цивилизации. Узнаем у королевы Англии ее мнение об английской моде.
Видео с английской королевой: "Лондон создан для людей с врожденным чувством вкуса и стиля. "Лондонское" значит "отличное". Для англичан в моде важен индивидуализм. Наша нестандартная манера одеваться это своего рода игра! А показное стремление выглядеть богато считается признаком дурного вкуса."

Ведущая: Какими не были бы "повороты моды", на английских улицах по-прежнему можно увидеть вещи, прошедшие достойную проверку временем. По кирпичным мостовым мимо ярко-красных телефонных будок проходят мужчины и женщины, одетые в duffle coat - "пальто с капюшоном и деревянными пуговицами", colourful PVC Wellingtons-  "резиновые сапоги – веллингтоны ", burberry classic check- "знаменитую клетку бёрбари ",  suit in style of Englisch queen - "костюм в стиле английской королевы". Участники выступления демонстрируют модели под музыку "Twist and Shout" ("The Beatles").

Ведущая: Мода на слово или выражение – это нормальный процесс в любом языке. Именно английский язык стоит в первом ряду по возведению слов в ряд модных и популярных. Слова, как и одежда, становятся модными и старомодными. Нерусские заимствования захлестнули газеты и вырываются даже у корреспондентов российских каналов телевидения. Наш специальный корреспондент с прямым включением о праздновании Хэллоуина в одном из российских городов. Никита, Вам слово. 

Студент-"корреспондент": Спасибо, Наталья. В известном нэйт-клабе нашего сити состоялся селебрейшн традиционного осеннего российского Хэллоуина. В перспективе в клабе празднования дня сэнт Валентина, сэнт Патрика, Кристмаса, Рамадана, хэппи-бездеев и других исконно русских народных холидэев, тусовок и разборок, в которых засветятся не только рейтинговые сингеры и перформеры, элитарные клоунисты и кутюрье с гламурными гёрлами, заангажированные имиджмейкеры, секьюрети, а также и простые русские пэйзане. 

Ведущая: Все это наступающий новый английский.

Ведущая: А что Вам приходит на ум, когда речь идет о немецкой моде?
Студент демонстрирует немецкий костюм под немецкую композицию "Rosamunde". 
· шляпа с пером Hut mit Feder
· рубашка в клетку kariertes Hemd 
· гольфы Knickerbocker
· брюки на подтяжках Hose mit Hosentrȁger  или или шорты на подтяжках kurze Hose mit Hosentrȁger
Типичный немецкий бюргер скажите вы и ошибетесь. Что думает по этому поводу Ангела Меркель - канцлер Германии. Прямое включение из Берлина. 
Ангела Меркель: "Германия традиционно славится качественным pret-à-porter. Ни одного легендарного дома высокой моды, таких как Chanel или Dior, но сколько магазинов  готового платья по всему миру, которые Вы можете найти и в вашем городе: Rene, Lezard, Bogner, Escada,Laurel, Joop!"

Ведущая: Любимые слова немцев "дисциплина и настойчивость" (Disziplin und Beharrlichkeit) И эти принципы гарантируют годовой доход в десятки миллионов евро. Как немецкая мода стала постоянством нашей жизни, так и немецкие слова прочно вошли в русский язык: Butterbrot, Kartoffel,  Frikadelle, Marzipan, Schlagbaum, Buchhalter, Grossbuch, Feldscher, Spritz, Absatz, Schrift, Lager, Haubitze. А ведь было время, когда активно боролись с обилием немецких слов в русском языке. 

Студент-"немец": Как видимо, "бутерброд" (что на русском  языке означает   Butter – масло,  Brot – хлеб) из русского языка искоренить не удалось, как и множество других слов немецкого происхождения. Приехал я как-то в Россию совершенствовать свой русский. В гостиничном буфете очень старательно выговариваю:
 - Дайте мне, пожалуйста, кусочек хлеба с маслом.
Буфетчица (наставительно):
 - По-русски это называется "бутерброд".

Ведущая: Но разве можно не вспомнить о Франции, говоря о моде. Ведь испокон веков французский язык был языком моды. Прямое включение из Елисейского дворца в Париже. Президент Франции Николя Саркози.
видео с выступлением Николя Саркози: "Я думаю, Вы будете удивлены, но официальным языком Англии на протяжении более 600 лет был французский! На нем преподавали в школах, создавали литературные произведения. Поэтому не стоит удивляться, что такие английские слова как face, river, joy, letter, money, table  заимствованы из французского языка."

Ведущая: А француженки! Их стиль и шарм. Их любят и ненавидят. Без французского маленького черного платья, созданного Коко Шанель, теперь нельзя представить гардероб любой модницы. А ведь в прошлом такие платья были униформой парижских продавщиц.
Под аккомпанемент французского аккордеона студентка -"француженка" демонстрирует   маленькое черное платье.
· Черное платье                    une robe noire
· Высокие каблуки               des talons hauts 
· Аксессуары                        des accessoires
· Сумочка                              un sac à main

Ведущая: Коко Шанель говорила: "Si l'on dit à une femme: quelle belle robe! c'est que sa robe est râtée. Mars si l'on dit : quelle belle femme! c'est que sa robe est réussie." (слова произносит студентка-"француженка") 
 
Ведущая: "Если даме говорят: какое красивое платье! Это означает, что платье не удалось, но если говорят какая красивая дама, это означает, что платье имело успех."
Студентки демонстрируют французскую моду. 

Ведущая: Носить шарф француженки начинают уже в юности, это умение передается из поколения в поколение. И парижанки гордятся своей элегантностью и считают дурным вкусом носить в городе кроссовки или шорты, даже если это очень модно.

		Французский язык испокон веков был не только языком моды, но и модным 		языком. Был и остается языком элиты.

Студентка-"француженка": Le français est la langue de Victor Hugo et de 			Molière, d'Edith Piaf, et de Jean-Paul Sartre, d'Alain Délon et  de Zinédine Zidane.

Ведущая:  Французский язык - это язык Гюго и Мольера, Пиаф и Сартра, 			Делона и Зидана. И часто его называют языком чувств и любви.

Все выходят на сцену.

Студенты исполняют песню "Je veux" (Zaz)
Donnez moi une suite au Ritz, je n'en veux pas!
Des bijoux de chez Chanel, je n'en veux pas!
Donnez moi une limousine, j'en ferais quoi? papalapapapala
Offrez moi du personnel, j'en ferais quoi?
Un manoir a Neuchâtel, ce n'est pas pour moi.
Offrez moi la Tour Eiffel, j'en ferais quoi? fafalafafala

Refrain:
Je veux d'l'amour, d'la joie, de la bonne humeur, 
ce n'est pas votre argent qui f'ra mon bonheur, 
moi j'veux crever la main sur le cœur fafalafafala 
allons ensemble, découvrir ma liberté,
oubliez donc tous vos clichés, 
bienvenue dans ma réalité!

J'en ai marre de vos bonnes manières, c'est trop pour moi!
Moi je mange avec les mains et j'suis comme ça!
J'parle fort et je suis franche, excusez moi!
Finie l'hypocrisie moi j'me casse de là!
J'en ai marre des langues de bois!
Regardez moi, toute manière j'vous en veux pas 
et j'suis comme çaaaaaaa (j'suis comme çaaa) papalapapapala

Refrain 3:
Je veux d'l'amour, d'la joie, de la bonne humeur, 
ce n'est pas votre argent qui f'ra mon bonheur, 
moi j'veux crever la main sur le cœur papalapapapala
allons ensemble découvrir ma liberté,
oubliez donc tous vos clichés, 
bienvenue dans ma réalité!

Студентка: На смену французскому языку в начале 20 вв. пришел немецкий. В середине прошлого века главным языком международного общения стал английский. Сменит ли его в ближайшее время китайский? Или арабский? Трудно сказать… 

Ведущая: Сегодня не модно быть модным, но это тоже всего лишь мода. Мода – это что-то приходящее, а знание языка – необходимость современной жизни.

Студент: Быть образованным было и будет модным во все времена.

